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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

တဖန ်ထာဝရဘုရားသည် မောရှေအား မိန ့ ်တော်မူသည်ကား၊

שְׁלַח־2
စေလွှတ်–
H7971

לְךָ֣
–သ့ုိသင်

ים אֲנָשִׁ֗
လမူျား
H0376

֙ וְיָתֻר֙וּ
–နငှ့်သူတုိ့ထောက်လှမ်း
H8446

אֶת־
ကုိ
H0853

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

עַן כְּנַ֔
ခါနာန်

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ–

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

ן נֹתֵ֖
ပေး
H5414

לִבְנֵי֣
–သ့ုိသားများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

אִ֣ישׁ
လတူစ်ယောက်
H0376

אֶחָד֩
တစ်
H0259

ישׁ אִ֨
လတူစ်ယောက်
H0376

ד אֶחָ֜
တစ်
H0259

ה לְמַטֵּ֤
–သ့ုိမျ ိုးနယ်ွ
H4294

֙ אֲבֹתָיו
သူတုိ့–၏အဘများ
H0001

חוּ תִּשְׁלָ֔
သင်တုိ့စေလွှတ်ကြ
H7971

ל כֹּ֖
အားလုံး
H3605

יא נָשִׂ֥
မင်းသား

ם׃ בָהֶֽ
–ဗသူတ့ုိ

ဣသရေလ အမျ ိုးသားတုိ့အား ငါပေးသော ခါနာနပ်ြည်ကုိ စူးစမ်းစေခြင်းငှါ၊ အမျ ိုးအနယ်ွအသီး အသီးထဲက 

အဆွေအမျ ိုးသူကြီးဖြစ်သောသူ တမျ ိုး တယောက်စီ ရွေးကောက်၍ စေလွှတ်လောဟ့၊ု

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
–နငှ့်စေလွှတ်
H7971

ם אֹתָ֥
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

ר מִמִּדְבַּ֥
–မှတောကနတ္ာရ

ן פָּארָ֖
ပါရန်
H6290

עַל־
–ဗ–

י פִּ֣
န ှတ်ု
H6310

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ם כֻּלָּ֣
သူတုိ့အားလုံး
H3605

ים אֲנָשִׁ֔
လမူျား
H0376

י רָאשֵׁ֥
ခေါင်းဆောင်များ

בְנֵֽי־
သားများ–

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

מָּה׃ הֵֽ
သူတုိ့
H1992

ထာဝရဘုရားမှာ ထားတော်မူသည်အတုိင်း၊ မောရှေသည် လတုိူ့ကုိ ပါရနတ်ောက စေလွှတ်လေ၏။ 

စေလွှတ်သောသူအပေါင်းတုိ့သည် ဣသရေလအမျ ိုး၌ အကဲအမူှးဖြစ်ကြ၏။

לֶּה4 וְאֵ֖
–နငှ့်ဤသည်တုိ့
H0428

שְׁמוֹתָ֑ם
သူတုိ့–၏အမည်များ
H8034

ה לְמַטֵּ֣
–သ့ုိမျ ိုးနယ်ွ
H4294

ן רְאוּבֵ֔
ရုဗင်
H7205

שַׁמּ֖וּעַ
ရှမ္မုအ
H8051

בֶּן־
သား–

זַכּֽוּר׃
ဇက္ကုရ
H2139

သူတုိ့အမည်ကား၊ ရုဗင်အမျ ိုး၊ ဇက္ကုရသားရှမွာ။

ה5 לְמַטֵּ֣
–သ့ုိမျ ိုးနယ်ွ
H4294

שִׁמְע֔וֹן
ရိှမောင်
H8095

שָׁפָ֖ט
ရှာဖတ်
H8202

בֶּן־
သား–

י׃ חוֹרִֽ
ဟောရိ
H2753

ရိှမောင်အမျ ိုး၊ ဟောရိသား၊ ရှာဖတ်။

ה6 לְמַטֵּ֣
–သ့ုိမျ ိုးနယ်ွ
H4294

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

כָּלֵ֖ב
ကာလက်
H3612

בֶּן־
သား–

ה׃ יְפֻנֶּֽ
ယေဖုနန္ေ
H3312
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ယုဒအမျ ိုး၊ ယေဖုနန္သားကာလက်၊

ה7 לְמַטֵּ֣
–သ့ုိမျ ိုးနယ်ွ
H4294

ר יִשָּׂשכָ֔
ဣသခါ
H3485

יִגְאָ֖ל
ဣဂါလ
H3008

בֶּן־
သား–

ף׃ יוֹסֵֽ
ယောသပ်
H3130

ဣသခါမအမျ ိုး၊ ယောသပ်သားဣဂါလ။

ה8 לְמַטֵּ֥
–သ့ုိမျ ိုးနယ်ွ
H4294

יִם אֶפְרָ֖
ဧဖရိမ်
H0669

עַ הוֹשֵׁ֥
ဟောရှေ
H1954

בִּן־
သား–

נֽוּן׃
နနု်
H5126

ဧဖရိမ်အမျ ိုး၊ နနုသ်ားဩရှေ

ה9 לְמַטֵּ֣
–သ့ုိမျ ိုးနယ်ွ
H4294

ן בִנְיָמִ֔
ဗင်္ယာမိန်
H1144

י פַּלְטִ֖
ပါလတိ
H6406

בֶּן־
သား–

רָפֽוּא׃
ရာဖု
H7505

ဗင်္ယာမိနအ်မျ ိုး၊ ရာဖုသားပါလတိ။

ה10 לְמַטֵּ֣
–သ့ုိမျ ိုးနယ်ွ
H4294

ן זְבוּלֻ֔
ဇာဗုလနု်
H2074

גַּדִּיאֵ֖ל
ဂဒ္ဒျေလ
H1427

בֶּן־
သား–

י׃ סוֹדִֽ
သောဒိ
H5476

ဇာဗုလနုအ်မျ ိုး၊ သောဒိသား ဂါဒျေလ။

ה11 לְמַטֵּ֥
–သ့ုိမျ ိုးနယ်ွ
H4294

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

ה לְמַטֵּ֣
–သ့ုိမျ ိုးနယ်ွ
H4294

ה מְנַשֶּׁ֑
မနာရှေ
H4519

י גַּדִּ֖
ဂဒ္ဒိ
H1426

בֶּן־
သား–

י׃ סוּסִֽ
သုသိ
H5485

ယောသပ်သားတွင် မနာရှေအမျ ိုး၊ သုသိသား ဂဒ္ဒိ။

ה12 לְמַטֵּ֣
–သ့ုိမျ ိုးနယ်ွ
H4294

ן דָ֔
ဒန်
H1835

עַמִּיאֵ֖ל
အမ္မျေလ
H5988

בֶּן־
သား–

י׃ גְּמַלִּֽ
ဂေမလ္လိ
H1582

ဒနအ်မျ ိုး၊ ဂေမလ္လိသားအမျေလ။

ה13 לְמַטֵּ֣
–သ့ုိမျ ိုးနယ်ွ
H4294

ר אָשֵׁ֔
အာရှာ
H0836

סְת֖וּר
သတုရ
H5639

בֶּן־
သား–

ל׃ מִיכָאֵֽ
မိက္ခေလ
H4317

အာရှာအမျ ိုး၊ မိက္ခေလသား သေသုရ။

ה14 לְמַטֵּ֣
–သ့ုိမျ ိုးနယ်ွ
H4294

י נַפְתָּלִ֔
နဿလိ
H5321

י נַחְבִּ֖
နာဘိ
H5147

בֶּן־
သား–

י׃ וָפְסִֽ
ဝါဖသိ
H2058

နဿလိအမျ ိုး၊ ဝါဖသိသားနာဘိ၊

ה15 לְמַטֵּ֣
–သ့ုိမျ ိုးနယ်ွ
H4294

גָ֔ד
ဂဒ်
H1410

גְּאוּאֵ֖ל
ဂွေလ
H1345

בֶּן־
သား–

י׃ מָכִֽ
မာခိ
H4352

ဂဒ်အမျ ိုး မာခိသားဂွေလတည်းဟသူော၊
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אֵלֶּ֚ה16
ဤသည်တုိ့
H0428

שְׁמ֣וֹת
အမည်များ
H8034

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
–ထုိလမူျား
H0376

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ–

שָׁלַ֥ח
စေလွှတ်
H7971

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

לָת֣וּר
–သ့ုိထောက်လှမ်းခြင်း
H8446

אֶת־
ကုိ
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

א וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါ ်
H7121

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

עַ לְהוֹשֵׁ֥
–သ့ုိဟောရှေ
H1954

בִּן־
သား–

נ֖וּן
နနု်
H5126

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
ယောရုှ
H3091

ခါနာနပ်ြည်ကုိ စူးစမ်းစေခြင်းငှါ မောရှေ စေလွှတ်သော သူတုိ့၏အမည်တည်း။ နနု၏်သားဩရှေကုိ ယောရုှဟသူောအမည်ဖြင့် 

မောရှေမှည့်လေ၏။

וַיִּשְׁלַח17֤
–နငှ့်စေလွှတ်
H7971

אֹתָם֙
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

לָת֖וּר
–သ့ုိထောက်လှမ်းခြင်း
H8446

אֶת־
ကုိ
H0853

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

כְּנָעַ֑ן
ခါနာန်

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

עֲל֥וּ
တက်ကြ
H5927

זֶה֙
ဤ
H2088

גֶב בַּנֶּ֔
–ဗနဂက်
H5045

ם וַעֲלִיתֶ֖
–နငှ့်သင်တုိ့တက်
H5927

אֶת־
ကုိ
H0853

ר׃ הָהָֽ
–ထုိတောင်
H2022

ခါနာနပ်ြည်ကုိ စူးစမ်းစေခြင်းငှါ မောရှေ စေလွှတ်လျက်၊ သင်တုိ့သည် တောင်မျက်နာှလမ်းဖြင့် သွား၍ တောင်ရုိးပေါသ့ုိ် 

တက်ကြလော။့

ם18 וּרְאִיתֶ֥
–နငှ့်သင်တုိ့ကြည့်
H7200

אֶת־
ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

מַה־
အဘယ်–
H4100

וא הִ֑
သူ
H1931

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

הָעָם֙
–ထုိလမူျား

ב הַיֹּשֵׁ֣
–ထုိနေသူ
H3427

יהָ עָלֶ֔
သူမ–ဗ

הֶחָזָק֥
–ထုိအားကြီးသူဟု
H2389

הוּא֙
သူ
H1931

ה הֲרָפֶ֔
အားနည်းသူဟု
H7504

הַמְעַ֥ט
–ထုိနည်းသူ
H4592

ה֖וּא
သူ
H1931

אִם־
အကယ်–

ב׃ רָֽ
များ

ထုိပြည်သည် အဘယ်သ့ုိသော ပြည်ဖြစ် သနည်း။ ပြည်သားတုိ့သည် အားကြီးသလော၊ အား နည်းသလော။ များသလော၊ 

နည်းသလော။

וּמָה19֣
–နငှ့်အဘယ်
H4100

רֶץ הָאָ֗
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ–

הוּא֙
သူ
H1931

ב יֹשֵׁ֣
နေသူ
H3427

הּ בָּ֔
–ဗသူမ

הֲטוֹבָ֥ה
–ထုိကောင်းသူဟု

וא הִ֖
သူ
H1931

אִם־
အကယ်–

רָעָה֑
ဆုိးသူ

וּמָה֣
–နငှ့်အဘယ်
H4100

ים עָרִ֗ הֶֽ
–ထုိမြို့များ

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ–

הוּא֙
သူ
H1931

ב יוֹשֵׁ֣
နေသူ
H3427

נָּה בָּהֵ֔
–ဗသူတုိ့
H2007

חֲנִ֖ים הַבְּמַֽ
–ထုိတပ်များ–ဗဟု
H4264

ם אִ֥
အကယ်

ים׃ בְּמִבְצָרִֽ
–ဗခံတပ်များ
H4013

သူတုိ့နေသောပြည် သည် ကောင်းသလော၊ မကောင်းလော။ သူတုိ့နေသော မြို့ရွာတုိ့သည် အဘယ်သ့ုိနည်း တဲနငှ့်နေကြသလော။ 

ခုိင်ခ့ံသော မြို့နငှ့်နေကြသလော။
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וּמָה20֣
–နငှ့်အဘယ်
H4100

אָרֶץ הָ֠
–ထုိပြည်
H0776

הַשְּׁמֵנָ֨ה
–ထုိဆီခြောက်သူဟု
H8082

וא הִ֜
သူ
H1931

אִם־
အကယ်–

רָזָ֗ה
ပိန်
H7330

הֲיֵֽשׁ־
–ထုိရိှဟ–ု
H3426

הּ בָּ֥
–ဗသူမ

עֵץ֙
သစ်ပင်
H6086

אִם־
အကယ်–

יִן אַ֔
မရိှ
H0369

ם תְחַזַּקְתֶּ֔ וְהִ֨
–နငှ့်သင်တုိ့ရဲရင့်ကြ
H2388

ם וּלְקַחְתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့ယူကြ
H3947

י מִפְּרִ֣
–မှအသီး
H6529

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

ים יָּמִ֔ וְהַ֨
–နငှ့်–ထုိရက်များ
H3117

י יְמֵ֖
ရက်များ
H3117

י בִּכּוּרֵ֥
ပထမသီးကောင်
H1061

ים׃ עֲנָבִֽ
စပျစ်သီးများ
H6025

ထုိမြေသည် ကောင်းသလော၊ မကောင်းလော၊ တောများသလော၊ နည်းသလောဟကုြည့်ရုှကြလော။့ ရဲရင့်သောစိတ်ရိှကြလော။့ 

သစ်သီးအချ ို့ကုိလည်း ယူခ့ဲ ကြလောဟ့ ုမှာလိက်ုလေ၏။ ထုိကာလသည် စပျစ်သီး မှည့်စကာလဖြစ်သတည်း။

יַּעֲל֖ו21ּ וַֽ
–နငှ့်သူတုိ့တက်
H5927

וַיָּתֻ֣רוּ
–နငှ့်သူတုိ့ထောက်လှမ်း
H8446

אֶת־
ကုိ
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

מִמִּדְבַּר־
–မှတောကနတ္ာရ–

ן צִ֥
ဇင်
H6790

עַד־
–ကုိအထိ–
H5704

ב רְחֹ֖
ရဟောဘ
H7340

א ֹ֥ לְב
–သ့ုိဝင်ခြင်း
H0935

ת׃ חֲמָֽ
ဟာမတ်
H2574

ထုိသူတုိ့သည် ဇိနတောမှသွား၍ ဟာမတ်မြို့သ့ုိ ရောက်သော လမ်းနား၊ ရဟောဘမြို့တုိင်အောင် ခါနာန ်ပြည်ကုိ စူးစမ်းကြ၏။

וַיַּעֲל֣ו22ּ
–နငှ့်သူတုိ့တက်
H5927

֮ בַנֶּגֶב
–ဗနဂက်
H5045

א ֹ֣ וַיָּב
–နငှ့်သူရောက်
H0935

עַד־
–ကုိအထိ–
H5704

חֶבְרוֹן֒
ဟေဗြုန်

ם וְשָׁ֤
–နငှ့်ထုိနေရာ
H8033

֙ אֲחִימַן
အဟိမန်
H0289

י שֵׁשַׁ֣
ရှေရဲှ
H8344

י וְתַלְמַ֔
–နငှ့်တာလမဲ
H8526

י יְלִידֵ֖
မွေးဖွားသူများ
H3211

הָעֲנָק֑
–ထုိအာနက်
H6061

וְחֶבְר֗וֹן
–နငှ့်ဟေဗြုန်

בַע שֶׁ֤
ခုနစ်
H7651

שָׁנִים֙
နစ်ှများ
H8141

ה נִבְנְתָ֔
တည်ဆောက်ခ့ဲ
H1129

לִפְנֵי֖
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

עַן צֹ֥
ဇောန်
H6814

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

တောင်မျက်နာှ၌ ရှောက်သွား၍ အာနက အမျ ိုး သားအဟိမန၊် ရှေရဲှ တာလမဲနေသော ဟေဗြုနမ်ြို့သ့ုိ ရောက်ကြ၏။ ဟေဗြုနမ်ြို့ကား၊ 

အဲဂုတ္တုပြည်၌ ဇောနမြို့ မတည်မီှ ခုနစ်နစ်ှကတည်းသော မြို့ဖြစ်သတည်း။

או23ּ וַיָּבֹ֜
–နငှ့်သူတုိ့ရောက်
H0935

עַד־
–ကုိအထိ–
H5704

נַחַ֣ל
ချောင်း

ל אֶשְׁכֹּ֗
အက်ရှကောလ
H0812

וַיִּכְרְת֨וּ
–နငှ့်သူတုိ့ဖြတ်
H3772

ם מִשָּׁ֤
–မှထုိနေရာ
H8033

זְמוֹרָה֙
အကုိင်း
H2156

וְאֶשְׁכּ֤וֹל
–နငှ့်စပျစ်သီးခုိင်
H0811

עֲנָבִים֙
စပျစ်သီးများ
H6025

ד אֶחָ֔
တစ်
H0259

הוּ וַיִּשָּׂאֻ֥
–နငှ့်သူတုိ့ထမ်း
H5375

בַמּ֖וֹט
–ဗတံ
H4132

בִּשְׁנָיִ֑ם
–ဗလနူစ်ှယောက်
H8147

וּמִן־
–နငှ့်–မှ–

הָרִמֹּנִ֖ים
–ထုိသလဲသီးများ
H7416

וּמִן־
–နငှ့်–မှ–

ים׃ הַתְּאֵנִֽ
–ထုိသဖနး်သီးများ
H8384

ဧရှကောလချ ိုင့်သ့ုိ ရောက်လျှင် အသီးတပြွတ် ပါသောစပျစ်နယ်ွပင် အခက်တခက်ကုိ ခုတ်၍ လ ူနစ်ှယောက်တုိ့သည် 

ထမ်းဘုိးနငှ့်ထမ်းကြ၏။ သလဲသီး၊ သင်္ဘောသဖနး်သီးများကုိလည်း ဆောင်ခ့ဲကြ၏။
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לַמָּק֣וֹם24
–သ့ုိ–ထုိနေရာ
H4725

הַה֔וּא
–ထုိထုိ
H1931

א קָרָ֖
ခေါ ်
H7121

נַחַ֣ל
ချောင်း

אֶשְׁכּ֑וֹל
အက်ရှကောလ
H0812

עַל֚
–ဗ

אֹד֣וֹת
အကြောင်းများ
H0182

אֶשְׁכּ֔וֹל הָֽ
–ထုိစပျစ်သီးခုိင်
H0811

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ–

כָּרְת֥וּ
သူတုိ့ဖြတ်
H3772

ם מִשָּׁ֖
–မှထုိနေရာ
H8033

בְּנֵי֥
သားများ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ဣသရေလအမျ ိုးသားခုတ်ယူသော စပျစ်သီး ပြွတ်ကုိ ထောက်၍၊ ထုိချ ိုင့်ကုိ ဧရှကောလချ ိုင့်ဟသူော အမည်ဖြင့် မှည့်သတည်း။

בו25ּ וַיָּשֻׁ֖
–နငှ့်သူတုိ့ပြန်
H7725

מִתּ֣וּר
–မှထောက်လှမ်းခြင်း
H8446

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

ץ מִקֵּ֖
–မှအဆံုး
H7093

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

יֽוֹם׃
ရက်
H3117

အရက်လေးဆယ်လနွမှ် ခါနာနပ်ြည်ကုိ စူးစမ်း သော အမုှပြီး၍ ပြနလ်ာကြ၏။

וַיֵּלְכ֡ו26ּ
–နငှ့်သူတုိ့သွား
H3212

֩ וַיָּבֹאוּ
–နငှ့်သူတုိ့ရောက်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֨
မောရှေ
H4872

ל־ וְאֶֽ
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֜
အာရုန်
H0175

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အားလုံး–
H3605

עֲדַ֧ת
ပရိသတ်
H5712

בְּנֵֽי־
သားများ–

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ר מִדְבַּ֥
တောကနတ္ာရ

ן פָּארָ֖
ပါရန်
H6290

קָדֵ֑שָׁה
ကာဒေရှ
H6946

יבוּ וַיָּשִׁ֨
–နငှ့်သူတုိ့ပြနပ်ြော
H7725

אוֹתָ֤ם
သူတုိ့–ကုိ
H0853

דָּבָר֙
စကား
H1697

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

כָּל־
အားလုံး–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–ထုိပရိသတ်
H5712

וַיַּרְא֖וּם
–နငှ့်သူတုိ့ပြ
H7200

אֶת־
ကုိ
H0853

י פְּרִ֥
အသီး
H6529

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

မောရှေနငှ့် အာရုနမှ်စ၍ ဣသရေလအမျ ိုး သားပရိသတ်အပေါင်းတုိ့နေရာ ပါရနတ်ော၊ ကာဒေရှ အရပ်သ့ုိ ရောက်သောအခါ 

ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့အား သိတင်းကြားပြော၍ ထုိပြည်၌ သီးသော အသီးကုိ ပြကြ၏။

וַיְסַפְּרוּ־27
–နငှ့်သူတုိ့ပြနက်ြား–

לוֹ֙
သ့ူ–သ့ုိ

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–နငှ့်ပြောကြ
H0559

אנוּ בָּ֕
ငါတုိ့ရောက်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

נוּ שְׁלַחְתָּ֑
သင်ငါတုိ့–ကုိစေလွှတ်
H7971

גַם וְ֠
–နငှ့်လည်း
H1571

ת זָבַ֨
စီးစီး
H2100

חָלָ֥ב
နိ ု့
H2461

וּדְבַ֛שׁ
–နငှ့်ပျားရည်
H1706

וא הִ֖
သူ
H1931

וְזֶה־
–နငှ့်ဤ–
H2088

פִּרְיָֽהּ׃
သူမ–၏အသီး
H6529

မောရှေအားလည်း၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည်ကုိယ်တော် စေလွှတ်သော ပြည်သ့ုိရောက်ခ့ဲပါပြီ။ အကယ်စင်စစ် ထုိပြည်သည် 

နိ ုန့ငှ့်ပျားရည်စီးသော ပြည်ဖြစ်ပါ၏။ ဤအသီးတုိ့ ကား ထုိပြည်၌သီးသော အသီးဖြစ်ပါ၏။

אֶפֶ֚ס28
သ့ုိရာတွင်

י־ כִּֽ
–ကုိအကယ်–

עַז֣
အားကြီး
H5794

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

ב הַיֹּשֵׁ֖
–ထုိနေသူ
H3427

בָּאָרֶ֑ץ
–ဗပြည်
H0776

ים עָרִ֗ וְהֶֽ
–နငှ့်–ထုိမြို့များ

בְּצֻר֤וֹת
ခံတပ်ကျ
H1219

גְּדֹלֹת֙
ကြီး

ד מְאֹ֔
အလနွ်
H3966

וְגַם־
–နငှ့်လည်း–
H1571

י יְלִדֵ֥
မွေးဖွားသူများ
H3211

עֲנָק֖ הָֽ
–ထုိအာနက်
H6061

ינוּ רָאִ֥
ငါတုိ့မြင်
H7200

ׁם׃ שָֽ
ထုိနေရာ
H8033

သ့ုိရာတွင် ပြည်သူပြည်သားတုိ့သည် အားကြီး ပါ၏။ ခုိင်ခ့ံသော မြို့ကြီးနငှ့်နေကြပါ၏။ ထုိမျှမက အာနကအမျ ိုးသားတ့ုိကုိလည်း 

မြင်ရပါ၏။

https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/812.htm
https://biblehub.com/hebrew/182.htm
https://biblehub.com/hebrew/811.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6946.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/5794.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3211.htm
https://biblehub.com/hebrew/6061.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm


עֲמָלֵ֥ק29
အာမလက်
H6002

ב יוֹשֵׁ֖
နေသူ
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
–ဗပြည်
H0776

הַנֶּ֑גֶב
–ထုိနဂက်
H5045

חִתִּי הַֽ וְ֠
–နငှ့်–ထုိဟိတ္တိလူ
H2850

י וְהַיְבוּסִ֤
–နငှ့်–ထုိယေဗုသိလူ
H2983

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
–နငှ့်–ထုိအာမောရိလူ
H0567

ב יוֹשֵׁ֣
နေသူ
H3427

ר בָּהָ֔
–ဗတောင်
H2022

֙ כְּנַעֲנִי וְהַֽ
–နငှ့်–ထုိခါနာနလ်ူ

ב יֹשֵׁ֣
နေသူ
H3427

עַל־
–ဗ–

הַיָּ֔ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

וְעַ֖ל
–နငှ့်–ဗ

יַד֥
လက်
H3027

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–ထုိယော်ဒန်
H3383

အာမလက်အမျ ိုးသားတုိ့သည် တောင်ဘက် ၌၎င်း၊ ဟိတ္တိလ၊ူ ယေဗုသိလ၊ူ အာမောရိလတုိူ့သည် တောင်ရုိးပေါ၌်၎င်း၊ 

ခါနာနလိတုိူ့သည် ပင်လယ်နား ယော်ဒနမ်ြစ်နား၌၎င်း၊ နေကြပါသည်ဟ ုလျှောက်ဆုိကြ ၏။

וַיַּ֧הַס30
–နငှ့်ငြိမ်စေ
H2013

כָּלֵב֛
ကာလက်
H3612

אֶת־
ကုိ
H0853

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ပြော
H0559

עָלֹ֤ה
တက်ခြင်း
H5927

נַעֲלֶה֙
ငါတုိ့တက်ကြ
H5927

שְׁנוּ וְיָרַ֣
–နငှ့်ငါတုိ့သိမ်းပုိက်
H3423

הּ אֹתָ֔
သူမ–ကုိ
H0853

י־ כִּֽ
–ကုိအကယ်–

יָכ֥וֹל
နိင်ုခြင်း
H3201

נוּכַ֖ל
ငါတုိ့နိင်ု
H3201

הּ׃ לָֽ
သူမ–သ့ုိ

ကာလက်ကလည်း ချက်ခြင်းချသွီား၍ ထုိပြည် ကုိ သိမ်းယူကြစ့ုိ။ အောင်နိင်ုကောင်းသည်ဟ ုဆုိ၍ မောရှေရှေ့မှာ လမူျားတုိ့ကုိ 

ငြိမ်းစေ၏။

ים31 אֲנָשִׁ֜ וְהָ֨
–နငှ့်–ထုိလမူျား
H0376

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ–

עָל֤וּ
တက်
H5927

עִמּוֹ֙
သ့ူ–နငှ့်

מְר֔וּ אָֽ
ပြော
H0559

א ֹ֥ ל
မ
H3808

נוּכַ֖ל
ငါတုိ့နိင်ု
H3201

לַעֲל֣וֹת
–သ့ုိတက်ခြင်း
H5927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָעָם֑
–ထုိလမူျား

י־ כִּֽ
–ကုိအကယ်–

חָזָק֥
အားကြီး
H2389

ה֖וּא
သူ
H1931

נּוּ׃ מִמֶּֽ
ငါတ့ုိ–မှ

သူနငှ့်အတူလိက်ုသွားသော သူတုိ့က ထုိပြည် သားတုိ့ကုိ ငါတုိ့ မတုိက်နိင်ု။ သူတုိ့သည် ငါတုိ့ထက် သာ၍ အားကြီးကြသည်ဟ၍ူ၎င်း၊

יאו32ּ וַיּוֹצִ֜
–နငှ့်သူတုိ့ထုတ်
H3318

ת דִּבַּ֤
ကုနး်ချော
H1681

הָאָרֶ֙ץ֙
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

תָּר֣וּ
သူတုိ့ထောက်လှမ်း
H8446

הּ אֹתָ֔
သူမ–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֥
သားများ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ר לֵאמֹ֑
ဆုိတော်မူ၍
H0559

רֶץ הָאָ֡
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר֩
အကြောင်းအရာ

רְנוּ עָבַ֨
ငါတုိ့ဖြတ်ကျော်

הּ בָ֜
–ဗသူမ

לָת֣וּר
–သ့ုိထောက်လှမ်းခြင်း
H8446

הּ אֹתָ֗
သူမ–ကုိ
H0853

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

אֹכֶלֶ֤ת
မျ ိုသူ
H0398

֙ יוֹשְׁבֶי֙הָ
သူမ–၏နေသူများ
H3427

וא הִ֔
သူ
H1931

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး–
H3605

הָעָם֛
–ထုိလမူျား

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ–

ינוּ רָאִ֥
ငါတုိ့မြင်
H7200

בְתוֹכָ֖הּ
–ဗသူမ–၏အလယ်
H8432

י אַנְשֵׁ֥
လမူျား
H0376

מִדּֽוֹת׃
အရပ်ရှည်

ငါတုိ့သွား၍ စူးစမ်းသောပြည်သည် မိမိသား တုိ့ကုိ ဖျက်ဆီးတတ်၏။ ငါတုိ့တွေ့မြင်သော ပြည်သား အပေါင်းတုိ့သည် 

အလနွအ်ရပ်မြင့်ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/2983.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/2013.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1681.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm


ם33 וְשָׁ֣
–နငှ့်ထုိနေရာ
H8033

ינוּ רָאִ֗
ငါတ့ုိမြင်
H7200

אֶת־
ကုိ
H0853

הַנְּפִילִ֛ים
–ထုိနေဖိလင်များ
H5303

בְּנֵי֥
သားများ

עֲנָק֖
အာနက်
H6061

מִן־
–မှ

הַנְּפִלִ֑ים
–ထုိနေဖိလင်များ
H5303

י וַנְּהִ֤
–နငှ့်ငါတုိ့ဖြစ်
H1961

֙ בְעֵינֵי֙נוּ
–ဗငါတ့ုိ–၏မျက်စိ

ים חֲגָבִ֔ כַּֽ
–က့ဲသ့ုိကျ ိုင်းကောင်များ
H2284

וְכֵ֥ן
–နငှ့်ထုိသ့ုိ

ינוּ הָיִ֖
ငါတ့ုိဖြစ်
H1961

ם׃ בְּעֵינֵיהֶֽ
–ဗသူတုိ့–၏မျက်စိ

ကုိယ်ကြီးသော လအူမျ ိုးအနယ်ွ အာနကအမျ ိုး အနယ်ွဖြစ်၍ အလနွက်ြီးမားသော သူတုိ့ကုိလည်း မြင်ခ့ဲ ကြပြီ။ သူတုိ့ရှေ့မှာ 

ငါတုိ့သည် ကုိယ်အထင်တုိင်း န ှကံောင်က့ဲသ့ုိဖြစ်ကြသည်ဟ၍ူ၎င်း၊ မိမိတုိ့စူးစမ်းသော ပြည်ကုိ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိအား 

မကောင်းသော သိတင်းကုိ ကြားပြောကြလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5303.htm
https://biblehub.com/hebrew/6061.htm
https://biblehub.com/hebrew/5303.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2284.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm

